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Voorwoord van de uitgever

In het begin van de jaren zeventig van de vorige eeuw 
kwam Gideon in het bezit van een Amerikaans boekje, 
dat geschreven was door een Japanner: Kokichi Kurosaki. 
Zijn oproep tot eenheid in de Kerk, het Lichaam van Je-
zus Christus, maakte indruk. Maar om één of andere reden 
werd er destijds geen Nederlandse editie van gemaakt. 

In 1990 werd het boekje bij Gideon weer eens uit de kast 
gehaald, en werd besloten het te laten vertalen en in Neder-
land uit te geven. 

One Body in Christ was de Engelse titel. Het was in 1968 
uitgegeven door Voice Christian Publishers in California. 
De directeur van die uitgeverij heette John Myers. Om de 
publicatierechten te verkrijgen werd tweemaal naar de uit-
geverij geschreven, maar er kwam geen antwoord. Van een 
relatie in de Verenigde Staten vernamen we dat Voice Chris-
tian Publishers inmiddels was opgeheven en van een andere 
relatie hoorden we dat John Myers niet meer als uitgever 
actief was. Het werd zoeken naar een speld in een hooiberg. 
Zolang we de publicatierechten niet hadden, konden en 
mochten we het boekje niet in onze taal uitgeven. 

In de nazomer van 1991 kwam de Amerikaanse auteur 
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Gene Edwards bij ons op bezoek, bekend van onze boeken 
Een leider naar Gods hart, De memoires van Silas en Ge-
kruisigd door Christenen. Aan het eind van de ontmoeting 
noemde hij spontaan de naam Kokichi Kurosaki. Hij bleek 
het boekje opnieuw in het Engels te gaan uitgeven en wist 
te vertellen dat de publicatierechten bij een zekere Rodney 
Stevens lagen. In 1992 verscheen het onder de titel Is Chris-
tus gedeeld? bij onze uitgeverij, en in 2011 raakte het bij ons 
uitverkocht. 

Ongeveer twee jaar geleden werd ik door iemand bena-
derd met de vraag of wij het boekje opnieuw beschikbaar 
konden maken. Ik ben het boekje gaan lezen en werd ge-
raakt door de boodschap. Ik geloof dat we als christenen 
leven in een tijd waarin het ons steeds moeilijker zal wor-
den gemaakt om uit te komen voor ons geloof en voor de 
uit het woord van God voortkomende normen en waarden. 
In zo’n tijd hebben we elkaar als broeders en zusters hard 
nodig en kunnen we ons de luxe van verdeeldheid steeds 
minder veroorloven. Juist daarom is het van groot belang 
dat we opnieuw gaan ontdekken wat het betekent om één 
Kerk te zijn, één Lichaam van Christus. Voor onszelf. En 
voor de wereld om ons heen: ‘Met reikhalzend verlangen 
immers verwacht de schepping het openbaar worden van 
de kinderen van God’ (Romeinen 8:19).



Inleiding

Dit boek is oorspronkelijk geschreven in het Japans, onder 
de titel Hitotsu No Kyokai (Eén Kerk). Ik ben mij ervan 
bewust dat ik een heel andere achtergrond heb dan de niet-
Japanse lezers van dit boek; hun godsdienstige tradities 
zijn de mijne niet. Maar het onderwerp waarover ik schrijf, 
overstijgt de grenzen van landen en culturen. Het gaat na-
melijk over de vraag hoe de eenheid van de nieuwtestamen-
tische ekklesia, die in de loop der eeuwen jammerlijk verlo-
ren is gegaan, kan worden hersteld. 

De kerk is in Europa en Amerika al eeuwenlang hope-
loos verdeeld. Christenen daar kunnen zich dat nauwelijks 
anders voorstellen. De Europese cultuur en dus ook het 
Europese christendom zijn gestempeld door de Grieks-
Romeinse beschaving. Ook Noord-Amerika bevindt zich 
in deze cultuurkring. Vanuit deze historische achtergrond 
zijn de Westerse kerken, die in het wereldchristendom zo’n 
voorname rol spelen, ver achtergebleven bij de verwach-
tingen die de Bijbel ten aanzien van de Kerk wekt. Onder 
Romeinse invloed werd het christendom georganiseerd in 
een instituut. Onder Griekse invloed gingen theologische 
en filosofische tendenzen de boventoon voeren. De Wes-
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terse kerken worden niet alleen gekenmerkt door een in-
drukwekkende missionaire expansie, maar helaas ook door 
institutionalisme en welig tierende splitsingen. 

Wij Oosterlingen hebben een andere geschiedenis door-
gemaakt. Daarom kunnen wij wellicht helpen om het zicht 
op de eenheid binnen het Lichaam van Christus te herwin-
nen. Ik heb geprobeerd het probleem van partijschappen en 
verdeeldheid te belichten vanuit de eenheid van de eerste 
christenen, zoals die beschreven wordt in het woord van 
God. 

Dit boek is vrucht van een leven lang optrekken met Ja-
panse christenen, die niet alleen wandelden met God, maar 
ook in eenheid leefden met andere gelovigen in het Li-
chaam van Christus. Zij hebben geprobeerd het christelijk 
geloof naar nieuwtestamentische normen gestalte te geven. 
Dat wil zeggen: Het leven in Christus niet te laten inkapse-
len door instituten en organisatievormen. De gelovigen op 
wie ik doel, worden in dit boek niet met name genoemd. 
Dat hoeft ook niet. Maar ik vind het belangrijk om in dit 
voorwoord naar hen te verwijzen, zodat lezers niet zullen 
denken dat mijn stelling slechts een verzinsel is, een mooi 
maar abstract idee dat in de praktijk van het Lichaam van 
Christus toch niet haalbaar is. Wat ik beschrijf, is een reali-
teit die ik jarenlang in Japan heb ervaren. 

Moge God dit boek zegenen en gebruiken ten behoeve 
van de geestelijke eenheid in het Lichaam van Christus. 

Kokichi Kurosaki 
Kobe, Japan 



1. 

Het huidige dilemma

Europese en Amerikaanse christenen leven al eeuwenlang 
in een situatie van onderlinge verdeeldheid en strijd. Zij 
kunnen zich moeilijk iets anders voorstellen. 

Oosterlingen zoals ik hebben een andere achtergrond. 
Wij kijken anders tegen de werkelijkheid aan en kunnen 
ons gemakkelijker indenken dat God zijn Kerk heeft be-
doeld als een gezin waarin allen het geloof met elkaar delen. 

Wat ik hierover schrijf, is niet alleen gebaseerd op mijn 
eigen inzichten in de Schrift; het is geboren uit de concre-
te omgang met medegelovigen. Mijn ideeën zijn geen uit 
de lucht gegrepen theorieën, nee, ze zijn ontleend aan de 
Schrift én aan de praktijk. Wat ik beschrijf, is een realiteit 
die ik jarenlang zelf in Japan heb ervaren. Het kan dus! 

Verdeeldheid onder christenen 
In Japan werken tal van zendelingen uit diverse kerken en 
verschillende landen. Japanners raken al snel de tel kwijt. El-
ke groepering is weer anders, met haar eigen unieke leer en 
haar eigen kenmerkende structuur. Sommige zijn heel tole-
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rant en staan open voor samenwerking met anderen. Helaas 
zijn er ook die anderen het licht bijna niet in de ogen gunnen. 

Het Japanse volk staat versteld van zoveel verdeeldheid 
en gekibbel onder mensen die zeggen dat zij de liefde van 
God hebben leren kennen. Japanners kunnen daar maar 
weinig begrip voor opbrengen. Dat komt omdat zij nauwe-
lijks weet hebben van tegenstellingen tussen kerken. Maar 
Japanse christenen ervaren de verdeeldheid ook als stui-
tend, omdat zij in de Bijbel een heel ander beeld van de 
kerk hebben gezien. 

In de Bijbel gaat het over ekklesia, de vergadering van 
christenen (in de Nederlandse Bijbel vertaald met “ge-
meente” of “kerk”). Deze ekklesia is het lichaam van Chris-
tus (Efeze 1:22-23, 4:15-16, 5:23-27, 5:32, Kolossenzen 1:18, 
2:19).

Christus is het Hoofd. Hij regeert, dirigeert en stuurt zijn 
Lichaam, de ekklesia. Het Lichaam bestaat uit vele leden, 
elk met eigen gaven of functies. Elk lid is direct verbonden 
met het Hoofd. Op grond daarvan is er ook gemeenschap 
tussen de leden onderling. 

Geloven in Christus is leven met Hem. Allen die in Hem 
geloven, vormen de ekklesia, het lichaam van Christus. Dat 
is een geestelijk organisme; niet tastbaar maar wel reëel. Het 
bestaat echt en functioneert net zo praktisch als ons mense-
lijk lichaam. Het Lichaam van Christus is één Lichaam en 
er is geen enkele reden om daarin verdeeldheid te brengen. 
Evenals het menselijk lichaam niet kan leven als het in stuk-
ken uiteenvalt, zo kan ook het Lichaam van Christus niet le-
ven als het ene lid zich van het andere afscheidt. Een verdeel-
de Kerk, is nieuwtestamentisch gezien, helemaal geen kerk.  


